
 בס"ד

The Rebbe, Rebbe Elimelech of Lizhensk 
Noam Elimelech 

Parshas Mishpatim 

 

And these are the judgments, etc. Regarding the 
juxtaposition of the verse "You shall not ascend My 
altar by steps, so that your nakedness will not be 
exposed upon it" and "And these are the judgments", 
it seems to me that it is written (Tehillim 69:31): "I will 
praise the name of God with song, and I will magnify 
Him with thanksgiving." 

ה טִים ואְֵלֶּ פָּ שְׁ תַעֲלֶה לֹא הַסְמִיכוּת לְפָרָשׁ כו'. הַמִּ  
חִי עַל בְמַעֲלֹת ר מִזְבְּ גָּלֶה לֹא אֲשֶׁ עָלָיו עֶרְותְָךָ תִּ  

ה טִים. ואְֵלֶּ פָּ שְׁ כְתִיב נ"ל הַמִּ ל"ח( ס"ט )תסליס דִּ  
ם אֲהַלְלָה יר אֱלֹהִים שֵׁ שִׁ בְתוֹדָה ואֲַנדְַלֶנּוּ בְּ . 

Behold, there are two levels in the attribute of the 
righteous. That is, there is a righteous person who 
always ascends in his spiritual level, cleaving to 
Hashem, blessed be He, and he constantly praises 
Him with songs and praises. 

הִנֵּה ניֵ ישֵׁ דְּ חִינוֹת שְׁ ת בְּ מִדַּ יקִים בְּ הַינְוּ הַצַדִּ ישֵׁ דְּ  
יק הוֹלֵךְ צַדִּ מִיד שֶׁ מַדְרֵגָה תָּ דְבֵקוּת בְּ ם בִּ הַשֵׁ בְּ  

רַךְ חַ יתְִבָּ בֵּ מִיד וּמְשַׁ ירוֹת תָּ שִׁ חוֹת בְּ בָּ ותְִשְׁ . 

And when this righteous person experiences some 
goodness from Him, blessed be He, then he cleaves 
even more to Hashem, blessed be He, and 
recognizes even more His greatness, blessed be He, 
and praises the Creator, blessed be He, even more. 

מֵן זְדַּ מִּ יק וּכְשֶׁ מֵאִתּוֹ טוֹבָה אֵיזֶה הַזֶּה לְהַצַדִּ  
רַךְ ק אֲזַי יתְִבָּ בֵּ ם יוֹתֵר מִתְדַּ הַשֵׁ רַךְ בְּ וּמַכִּיר יתְִבָּ  
גְדַלָתוֹ יוֹתֵר רַךְ בְּ חַ יתְִבָּ בֵּ רַךְ לְהַבּוֹרֵא וּמְשַׁ יתְִבָּ  

יוֹתֵר  .בְּ

However, one who is cleaving to Him with the 
greatest attachment and greatest desire, he does not 
praise Him more now just because of the goodness 
He has done for him more than before. Rather, 
because of the goodness, he recognizes His 
greatness, blessed be He, and praises Him with 
even more desire and attachment. 

בֵקוּת קוּת וּבְיוֹתֵר בּוֹ הַדְּ לוֹ מוֹדָה אֵינוֹ חָשְׁ  
רַךְ ה יתְִבָּ בִיל יוֹתֵר עַתָּ שְׁ ה הַטּוֹבָה בִּ עֲשָׂ עַמּוֹ שֶׁ  
קֹּדֶם. יוֹתֵר  בִיל רַק מִמִּ שְׁ מַכִּיר הוּא הַטּוֹבָה בִּ  

תוֹ גְדַלָּ רַךְ בִּ חַ יתְִבָּ בֵּ קוּת לוֹ וּמְשַׁ חֶשְׁ וּדְבֵקוּת בְּ  
 .יוֹתֵר

And there is one who is not on this level, but he 
recognizes the goodness of the Blessed One and 
praises the Creator, Blessed is He, for the goodness 
that was done for him. And according to his 
recognition of the goodness, he praises more. 

אֵינוֹ ויְשֵׁ מַדְרֵגָה שֶׁ טוֹבָתוֹ מַכִּיר הוּא אֲבָל זוֹ בְּ בְּ  
רַךְ חַ יתְִבָּ בֵּ רוּךְ לְהַבּוֹרֵא וּמְשַׁ הַטּוֹבָה עַל הוּא בָּ  

ית חַ הוּא הַטּוֹבָה הַכָּרָתוֹ וּכְפִי לוֹ הַנַּעֲשֵׂ בֵּ מְשַׁ  
 .יוֹתֵר

And there is a distinction between the praises of the 
aforementioned righteous ones. That is, the righteous 
person who reaches greater attachment because of 
the goodness and praises the Creator, Blessed is He, 
with more devotion, as mentioned, is on a high level. 

ין חִלּוּק ויְשֵׁ בָחוֹת בֵּ ל הַשְׁ יקִים שֶׁ הַינְוּ הַנַּ"ל הַצַדִּ דְּ  
יק הוּא הַצַדִּ א שֶׁ קוּת אֶל בָּ בְּ בִיל יוֹתֵר הִתְדַּ שְׁ בִּ  

חַ הַטּוֹבָה בֵּ רוּךְ לְהַבּוֹרֵא וּמְשַׁ יוֹתֵר הוּא בָּ  
דְבֵקוּת גְדוֹלָה מַדְרֵגָה הוּא כַּנַּ"ל בִּ . 
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However, he is not permitted to ascend beyond his 
current level at the time of praise and glorification. For 
if he elevates himself beyond his level, he then brings 
forth his own lowliness in contrast, and foreign 
thoughts and distractions enter him, Heaven forbid. 

אי ואְֵינוֹ דְרֵגָתוֹ יוֹתֵר לַעֲלוֹת רַשַׁ הוּא מִמַּ כָּעֵת שֶׁ  
עַת שְׁ בַח בִּ ה הַשָּׁ הִלָּ יהַ והְַתְּ ינַבִּ כְשֶׁ עַצְמוֹ אֶת דִּ  

דְרֵגָתוֹ יוֹתֵר יהַ אֲזַי מִמַּ פְלוּתוֹ מַנבִּ ונְוֹפֵל כְּנגְֶדּוֹ שִׁ  
ניִּוֹת לוֹ בוֹת פְּ לִצְלָן רַחֲמָנאָ זָרוֹת וּמַחֲשָׁ . 

But when he praises due to his recognition of 
goodness, then according to his level of recognition, 
he can praise even more, and it does not harm him. 

הוּא אֲבָל חַ כְּשֶׁ בֵּ בִיל מְשַׁ שְׁ אֲזַי טוֹבָתוֹ הַכָּרַת בִּ  
חַ יוּכַל הוּא יוֹתֵר הַכָּרָתוֹ כְּפִי בֵּ מַזִיק ואְֵינוֹ יוֹתֵר לְשַׁ  

 .לוֹ
And this is: "You shall not ascend My altar by 
steps"—meaning that songs and praises in devotion 
and recognition of His greatness are in place of a 
sacrifice. That is, one brings himself closer to the 
Creator, Blessed is He, and to the higher worlds, and 
is called an altar. 

חִי עַל בְמַעֲלֹת תַעֲלֶה ולְֹא וזְֶהוּ לוֹמַר רוֹצֶה מִזְבְּ  
ירוֹת הַשִׁ חוֹת שֶׁ בָּ שְׁ דְבֵקוּת והְַתִּ גְדַלּוֹתָיו והְַכָּרַת בִּ  

מְקוֹם הוּא ן בִּ הַינְוּ קָרְבָּ הוּא דְּ אֶל עַצְמוֹ מְקָרֵב שֶׁ  
רוּךְ הַבּוֹרֵא ם ונְקְִרָא עֶלְיוֹניִם וּלְעוֹלָמוֹת הוּא בָּ שֵׁ בְּ  

חַ  .מִזְבֵּ

And this is what the verse says: "You shall not 
ascend by steps", meaning that at the time of songs 
and praises, which are in place of the sacrifice, one 
should not ascend beyond his level. 

אָמַר וזְֶה הַינְוּ בְמַעֲלֹת תַעֲלֶה ולְֹא הַכָּתוּב שֶׁ דְּ  
עַת שְׁ ירוֹת בִּ חוֹת הַשִׁ בָּ שְׁ הוּא והְַתִּ מְקוֹם שֶׁ ן בִּ קָרְבָּ  

חִי עַל מִזְבְּ . 

"You shall not ascend by steps"—meaning, do not 
ascend beyond your level, so that "your nakedness 
will not be exposed upon it", that is, so that your 
own lowliness does not become elevated against you 
and distractions do not befall you, as mentioned 
above. 

דְרֵגָתְךָ יוֹתֵר בְמַעֲלֹת תַעֲלֶה לֹא לֹא כְּדֵי מִמַּ שֶׁ  
הַינְוּ עָלָיו, עֶרְותְָךָ תִגָּלֶה לֹא דְּ יהַ שֶׁ פְלוּתְךָ יגְַבִּ שִׁ  

ךָ פֹּל כְּנגְֶדְּ ךָ ויְ ניִּוֹת בְּ כַּנַּ"ל פְּ . 

And next to this, it states: "And these are the 
judgments that you shall set before 
them"—meaning, these are the aforementioned 
judgments that I have told you, which you shall set 
before them. 

ה לוֹ וסְָמַךְ טִים ואְֵלֶּ פָּ שְׁ ר הַמִּ ים אֲשֶׁ שִׂ לִפְנֵיהֶם תָּ  
ה לוֹמַר ורְוֹצֶה טִים אֵלֶּ פָּ שְׁ י הַנַּ"ל הַמִּ אָמַרְתִּ לְךְ שֶׁ  

ר ים אֲשֶׁ שִׂ לִפְנֵיהֶם תָּ . 

Meaning, before the righteous who are not on a high 
level but who recognize the goodness of Hashem, 
Blessed be He, that is before them, you can place 
these judgments. 

יקִים לִפְניֵ פֵרוּשׁ אֵינםָ הַצַדִּ מַדְרֵגָה שֶׁ רַק גְדוֹלָה בְּ  
הֵם טוֹבוֹת מַכִּירִים שֶׁ ם בְּ רַךְ הַשֵׁ ר יתְִבָּ אֲשֶׁ  

טִים לָשׂוּם תּוּכַל לִפְנֵיהֶם פָּ שְׁ הַנַּ"ל הַמִּ . 

That is, such a person can ascend in level more and 
more according to his recognition. 

הַינְוּ הוּא דְּ מַדְרֵגָה לַעֲלוֹת יכָוֹל שֶׁ כְּפִי ויְוֹתֵר יוֹתֵר בְּ  
 .הַכָּרָתוֹ
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And this is "I will praise the name of God with song 
and I will magnify Him with thanksgiving"—meaning, I 
uphold both aspects of goodness. That is, when I am 
on this level to praise with songs and praises, and not 
because of the goodness, as mentioned above, but 
rather due to my recognition of His greatness, 
Blessed is He. 

ם אֲהַלְלָה וזְֶהוּ יר אֱלֹקִים שֵׁ שִׁ בְתוֹדָה ואֲַגַדְלָנוּ בְּ  
אֲניִ לוֹמַר ורְוֹצֶה י מַחֲזִיק שֶׁ רְתִּ הַינְוּ לְטִיבוּתָא, תַּ דְּ  

אֲניִ מַדְרֵגָה כְּשֶׁ חַ זוֹ בְּ בֵּ ירוֹת לְשַׁ שִׁ חוֹת בְּ בָּ ותְִשְׁ  
בִיל ולְֹא שְׁ הַכָּרַת מֵחֲמַת אִם כִּי כַּנַּ"ל, הַטּוֹבָה בִּ  

תוֹ רַךְ גְּדַלָּ יתְִבָּ . 

Then I uphold my level and do not praise beyond my 
level. And this is "I will praise with song", meaning, 
not beyond my level. 

מַדְרֵגָתִי מַחֲזִיק אֲניִ אֲזַי חַ אֲניִ ואְֵין בְּ בֵּ יוֹתֵר מְשַׁ  
דְרֵגָתִי. יר ואֲַהַלְלָה וזְֶהוּ מִמַּ שִׁ יוֹתֵר ולְֹא בְּ  

דְרֵגָתִי  .מִמַּ

And "I will magnify Him with thanksgiving", and 
thanksgiving alludes to a person who praises for his 
own benefit, as it says in the Gemara: "Four must 
give thanks." 

הוּא אָדָם עַל רָמָז ותְוֹדָה בְתוֹדָה ואֲַגַדְלֶנּוּ שֶׁ  
חַ בֵּ בִיל מְשַׁ שְׁ גְמָרָא כִּדְאִיתָא טוֹבָתוֹ, בְּ ד' בַּ  

לְהוֹדוֹת צְרִיכִין . 

Meaning, when I am in this state to praise Him due to 
my recognition of His goodness, then "I will magnify 
Him with thanksgiving", more according to my 
recognition. 

אֲניִ לוֹמַר ורְוֹצֶה בְחִינהָ כְּשֶׁ חוֹ זאֹת בִּ בְּ לְשַׁ  
בִיל שְׁ יוֹתֵר בְתוֹדָה אֲגַדְלֶנּוּ אֲזַי טוֹבָתוֹ, הַכָּרַת בִּ  

הַכָּרָתִי כְּפִי . 

And this is what our Sages said: "Then Moshe will 
sing, etc." (Shemot 15:1). It does not say 'sang' but 
'will sing'—from here is a hint to the resurrection of 
the dead in the Torah. 

אָמְרוּ וזְֶהוּ יר אָז חַזַ"ל שֶׁ ה ישִׁ )שמות כו' משֶׁ  
ר ט"ו:א'( א נאֱֶמַר לֹא שֶׁ יר, אָז אֶלָּ רֶמֶז מִכָּאן ישִׁ  

תִים לִתְחִיַּת הַתּוֹרָה מִן הַמֵּ . 

And one can ask why specifically here there is a hint 
to the resurrection of the dead. 

ה טַעַם לָתֵת ויְשֵׁ וקְָא לָמָּ חִיַּת עַל רֶמֶז כָּאן דַּ תְּ  
תִים  .הַמֵּ

This can be explained based on the above: That at 
the Exodus from Egypt, they were on a low level, for 
they were praising for the revealed goodness. 

י עַל לְפָרֵשׁ ויְשֵׁ הַינְוּ הַנַּ"ל, פִּ אָז דְּ יצִיאַת שֶׁ בִּ  
מַדְרֵגָה הָיוּ מִצְרַיםִ הָיוּ קְטַנָּה, בְּ חִים שֶׁ בְּ מְשַׁ  

בִיל שְׁ רוּר בִּ הַטּוֹבָה הַבְּ . 

And this is what the verse says: "Then he will sing", 
meaning, at the time of the resurrection, then they 
will praise on the level of song, as mentioned above. 
And this is easy to understand. 

אָמַר וזְֶה יר, אָז הַכָּתוּב שֶׁ אָז לוֹמַר רוֹצֶה ישִׁ  
עֵת חִיָּה, בְּ חִים יהְִיוּ אָז הַתְּ בְּ מַדְרֵגַת מְשַׁ יר בְּ שִׁ  

לְהָבִין וקְַל כַּנַּ"ל, . 
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